
DODATOK E. 35
K ZMLUVE O POSKYTOVANi ZDRAVOTNEJ STAROSTLIVOSTI

E. 77NSP1000517
uzatvorenå podl'a 7 zåkona é.581/2004 Z. z. o zdravotny"ch poisfovniach, dohl'ade nad zdravotnou

starostlivosfou a o zmene a doplnenf niektorjch zåkonov v znenf neskoröich predpisov, zåkona E. 513/1991
Zb. Obchodny" zåkonnik v znenf neskoröfch predpisov a zåkona é.18/1996 Z. z. o cenåch v znenf neskoröich

predpisov (d'alej len „Zmluva")
medzi zmluvnjmi stranami:

Zdravotnå poisfovha:
DÖVERA zdravotnå poistovfia, a. s.

so sidlom Einsteinova 25, 851 01 Bratislava

ICO: 35 942 436, DIC: 2022051130, IC DPH: SK2022051130
zapisanå v obchodnom registri vedenom Mestskfm südom Bratislava III, oddiel: Sa, vloika éislo
3627/B
krajskå poboéka Pregov
koreöpondenönå adresa: Cintorinska 5, 949 01 Nitra 1

(d'alej len „Poistovha")

Poskytovatel' zdravotnej starostlivosti:

k6d : 2400

Obchodné meno /

Priezvisko, meno a titul:
ICO / registraöné éislo:

DIC, IC DPH:

Sidlo

/ Miesto trvalého pobytu:
Zåpis v registri

Eubovnianska nemocnica, n. o.

37886851

2022057565

Obrancovmieru 3, 064 01 Starå I',ubovfia

Krajskj firad v Preöove, dislo OVVS-119/2005-NO(iba v pripadetakéhoto zåpisu):

(d'alej len „Poskytovatel%')

1. ÜVODNÉ USTANOVENIE

1.1. Poisfovfia a Poskytovatel' sa vsülade s ustanoveniami Vöeobecnjch zmluvnjch podmienok pre
zdravotnfi starostlivost' (d'alej len „VZP") dohodli na zmene Zmluvy.

11. OBSAH DODATKU

2.1. Poisfovfia a Poskytovatel' sa dohodli, he do tabulky uvedenej vzåhlavi Zmluvy sa na koniec tabulky
dopifiajfi 3 riadky v nasledovnom zneni:

fslo rozhodnutia
o zaradeni nemocnice do
Siete nemocnfc:

Ürovefi a druh nemocnice

Spolupracujüce
nemocnice:
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2.2. Poisfovfia a Poskytovatel' sa dohodli, he bod 3-3. Zmluvy sa nahrådza no$rmznenim:
„3-3. Poskytovatel' sa zaväzuje poskytovat'zdravotnü starostlivost' vo vecnom rozsahu vyplüvajücom
z povolenia, ktoré orgån uvedenÜ v zåhlavf Zmluvy vydal Poskytovatel'ovi na poskytovanie
zdravotnej starostlivosti ako aj z rozhodnutia uvedeného v zåhlavf Zmluvy podl'a zåkona d. 540/2021
Z .z. o kategorizåcii üstavnej zdravotnej starostlivosti a o zmene a doplneni niektorÜch zåkonov v
zneni neskorgich predpisov (d'alej len „Zåkon 540/2021"), a vo vecnom rozsahu, ktorÜ vyplÜva
z povolenia, ktoré vydal Poskytovatel'ovi Regionålny ürad verejného zdravotnictva so sidlom
v Starej Eubovni, éislo rozhodnutia: RÜVZ/2020/00727/EPI/215-003304 na poskytovanie zdravotnej
starostlivosti v mobilom odberovom mieste. Ak to vyplÜva z rozhodnutia podl'a Zåkona 540/2021,
Poskytovatel' poskytuje zdravotnü starostlivost' v spolupråci s partnerskou nemocnicou, priéom
rozdelenie programov medzi partnerskou a hlavnou nemocnicou je uvedené v Prilohe 6.1 Zmluvy.
Poskytovatel' bude poskytovat' zdravotnÜ starostlivost' v gpecializaénÜch odboroch alebo v
medicinskych programoch (d'alej len „Program") definovanÜch pre üstavnü starostlivost'vo vecnom a

éasovomrozsahu uvedenom v Prilohe é. 1 Zmluvy. Priloha d. 1 Zmluvy mue uréit' obmedzenia pre
poskytovanie zdravotnej starostlivosti, predovgetkÜm obmedzenia jednotlivÜch medicinskych sluiieb,
vÜkonov zdravotnej starostlivostialebo DRG skupin.„

2.3. Poisfovfia a Poskytovatel' sa dohodli, he Clånok IV. Zmluvy sa nahrådza nov•jm znenim:
,4.1. Poskytovatel' poskytne osobe uvedenej v bode 1.1. Zmluvy (d'alej v tomto élånku len „Pacient")
üstavnü starostlivose, ak zdravotnÜ stav Pacienta vyhaduje nepretrhité poskytovanie zdravotnej
starostlivosti dllßie ako 24 hodin (d'alej len „Hospitalizåcia").
4.2. Poskytovatel' je povinnÜ zasielat' Poistovni üdaje potrebné na vedenie zoznamu éakajücich
poistencov (d'alej len „Zoznam") v rozsahu üdajov definovanÜch Zåkonom 540/2021 a dåvkou 998
v zmysle Odborného usmernenia pre plånovanü zdravotnü starostlivosd (d'alej len „Odborné
usmernenie"). Poskytovatel' je povinnÜ dodrhiavat' vgetky povinnosti, ktoré pre neho vyplÜvajü
z Odborného usmernenia.

4-3. Poskytovatel'je pri poskytovanfplånovanej zdravotnej starostlivostipovinnÜ vyvinüt' maximålne
üsilie, aby poskytol zdravotnü starostlivost' v råmci lehoty éasovej dostupnosti pre danü medicinsku
sluhbu, akje tåto lehota uréenåVyhlåökou o kategorizåcii üstavnej starostlivosti (d'alej len „Vyhlåélca o
kategorizåcii"). Vpripade, he nieje moiné poskytnÜt' Poistencovi termin v lehote éasovej dostupnosti,
Poskytovatel' je povinnÜ spÜtat' sa Poistenca na sühlas s terminom, ktorÜ prekraéuje lehotu éasovej
dostupnosti a tüto skutoénosezaznaéitv dåtovom rozhranf 998.
4-4. Poskytovatel'je povinnÜ Poistovni kcüdoroéne, najneskör do 30.11., nahlåsit' medicinske sluiby,

v ktorÜch je schopnÜ poskytovat' plånovanü starostlivost' a predpokladané poéty plånovanÜch
hospitalizåcii pre nasledujüci kalendårny rok. Za üéelom efektfvneho smerovania poistencov na
plånovanü starostlivost' je Poskytovatel' povinnü bezodkladne oznåmit' Poiseovni vgetky zmeny
medicinskych sluiieb, v ktorÜchje schopnÜ poskytovatplånovanüzdravotnü starostlivose.
4-5. Poskytovatel'je povinnÜ zasielae Poiseovni üdaje potrebné na vedenie zoznamu hospiCOM, a to

najmä:
a.

b.

c.

meno, priezvisko a rodné dislo Pacienta;
köd choroby podl'a MKCH-10, v süvislosti s ktorou Poskytovatel' navrhuje Hospitalizåciu
Pacienta;

köd Poskytovatel'a a köd oddelenia Poskytovatel'a, na ktorom må but' Pacient
hospitalizovanÜ.

4.6. Poistbvhaje povinnå najneskör v deh üéinnosti Zmluvy poskytnüt Poskytovatel'ovi programové
vybavenie, ktoré Poskytovatel'ovi umo)huje zasielat' Poistovni üdaje potrebné na vedenie zoznamu
hospiCOM (d'alej len „Program hospiCOM"). Pokial' d'alej z tohto élånku vyplÜva povinnost' zasielat'
akékol'vek üdaje pomocou Programu hospiCOM, Poskytovatel' mö)e namiesto Programu hospiCOM
pouhitna zasielanie tÜchtoüdajov aj webové rozhranie na internetovej strånke Poistovne.

4-7. Poskytovatel' je povinnÜ pomocou Programu hospiCOM zasielat' Poiseovni najmenej jedenkråt
poÖas pracovného dha üdaie potrebné na vedenie zoznamu hospiCOM v —truktüre (dåtovom rozhranf)
uréenej Poistovhou a zverejnenej na webovom sidle Poistovne v sekcii „Poskytovatel' — Schval'ovanie
a nåvrhy na zdravotnü starostlivostX'; to neplati, ak Poskytovatel'poéas pracovného dha neprijal na
Hospitalizåciu ani neukonéil Hospitalizåciu hiadneho Pacienta.
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4.8. Poskytovatel', ktorÜ prijal Pacienta na Hospitalizåciu v dösledku potreby poskytnüt mu
neodkladnü zdravotnü starostlivost, je povinnÜ oznåmit' tüto skutoénost' Poistovni prostrednictvom
Programu hospiCOM najneskör v pracovnÜ deh bezprostredne nasledujüci po dni zaéatia
Hospitalizåcie.
4-9. Poskytovatel'je povinnÜ v zdravotnej dokumentåcii Pacienta vyznaéit' dåtum a hodinu zaéatia
Hospitalizåcie a dåtum a hodinu ukonéenia Hospitalizåcie. Poskytovatel' je d'alej povinnÜ oznåmit'
Poisfovniprostrednictvom ProgramuhospiCOM zaéatie aj ukonéenie Hospitalizåcie Pacienta.

4.10. Poskytovatel' nesmie prijaePacienta na Hospitalizåciu na poskytovanie plånovanej zdravotnej
starostlivosti, ak mu Poistovha neudelila sühlas na poskytnutie plånovanej zdravotnej starostlivosti
Pacientovi skör, nei v deh uréenÜPoiseovhou v sühlase. Poskytovatel' mue prijat' Pacienta na
Hospitalizåciu na poskytovanie plånovanej zdravotnej starostlivostipoéas dha, ktorÜPoisfovha uréi

v sühlase, alebo kedykotvek po tomto dni; ak takÜtodeh Poiseovha v sühlase neuréila, tak najskör v
deh udelenia sühlasu.

4.11. Poskytovatel' möhe prijat' na geriatrické oddelenie len Pacienta, ktorÜ v éase zaéatia
Hospitalizåcie dovi•éil 65. rok veku.

4.12. Poskytovatel', ktorÜ poskytuje üstavnü starostlivost, möhe odoslat' Pacienta na poskytovanie
zdravotnej starostlivosti (üstavnej starostlivosti, ambulantnej starostlivosti vråtane vygetreni
spoloénüch vygetrovacfch a lieéebnüch zloiiek aposkytovania vÜkonov jednodhovej zdravotnej
starostlivosti) k inému poskytovatel'ovi zdravotnej starostlivosti len v nevyhnutnÜchprfpadoch, ak
personålne a materiålno-technické vybavenie Poskytovatel'a neumohhuje poskytnÜt' Pacientovi
potrebnü zdravotnü starostlivost' vzhl'adom na vÜvojzdravotného stavu Pacienta alebo ak zdravotnü
stav pacienta vy2aduje poskytnutie takej medicinskej sluhby, ktorå je zaradenå v Programe, ktorÜ
Poskytovatel' nemå uvedenÜv Prilohe d. 1 Zmluvy. Odoslanie na d'alSie poskytovanie zdravotnej
starostlivosti podl'a predchådzajücej vety musi byt'podrobne odövodnené v zdravotnej dokumentåcii
Pacienta u Poskytovatel'a.
4.13. Po ukonéeni Hospitalizåcieje Poskytovatel' povinnÜ vyhotovit preplßdaciu språvu, ktorå musi
obsahovafaj:

a. zoznam liekov, ktoré Poskytovatel'podalPacientovi poéas Hospitalizåcie;
b. zoznam liekov, ktoré Poskytovatel' odporüéa predpisovat Pacientovi po ukonéeni

Hospitalizåcie; zoznam liekov möhe pri jednotlivüch liekoch obsahovaf aj poznåmku „Zåkaz
vÜdaja nåhradného generického lieku", ak odporüéajüci lekår povaiuje predpisanie
generického lieku za nevhodné;

c. menå a ködy lekårov, ktori odporüéali predpisanie liekov podl'a pism. b., regpektujüc indikaéné

a preskripéné obmedzenia.

Poskytovatel' zalohi jedno vyhotovenie preplßtacej språvy podl'a tohto bodu do zdravotnej
dokumentåcie Pacienta.
4.14. Poskytovatel'je povinnÜ poéas trvania Hospitalizaéného pripadu podl'a bodu 15.2. pismeno a.
Zmluvy (vråtane Hospitalizåcie na DRG nerelevantnom oddeleni, ktorej predchådzala Hospitalizåcia
na DRG relevantnom oddeleni podl'a bodu 15.2. pismeno b. Zmluvy a/alebo ktorå pokraéovala
Hospitalizåciou na DRG relevantnom oddeleni podl'a bodu 15.2. pismeno b. Zmluvy) uvådzad pri

indikovani zdravotnej starostlivosti na v'etkÜch iiadankåch a odporüéaniach na ambulantnü
zdravotnü starostlivost' (vråtane zdravotnej starostlivosti poskytovanej zariadenim spoloénüch
vygetrovacich a lieéebnüch zloiiek), ako aj na sluiby süvisiace sposkytovanim zdravotnej

starostlivosti ID Hospitalizaéného pripadu, köd Poskytovatel'a (oddelenia alebo ambulancie ) a dåtum
indikåcie.
4.15. Porugenie niektorej z povinnosti Poskytovatel'a podPa bodov 4.2., 4-5, 4-7. ai 4-9. a bodu 4.14.
Zmluvy sa pova2uje za porugenie povinnostipodl'a bodu 8.2. VZP."

2.4. Poisfovfia a Poskytovatel' sa dohodli, he v élånku VIII. bod 8.2. Zmluvy sa slovné spojenie „do dovi•genia

28. roku hivota" nahrådza novjm znenim „do dovi•genia 26. roku hivota'.

2.5. Poisfovfia a Poskytovatel' sa dohodli, Yuev élånku XII. sa bod 12.4. Zmluvy vypüöfa a d'alöie body sa
preéislujfi.

2.6. Poisfovfia a Poskytovatel' sa dohodli, he v élånku XIII. sa bod 13.11. Zmluvy nahrådza novgm znenim:
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„13.11 VÜslednå cena sa zaokrühli matematicky na gestdesatinnÜch miest. Takto zistenå vÜslednåcena
bodu patri Poskytovatel'ovi za poskytovanie zdravotnej starostlivosti poéas kalendårneho polroka
nasledujücom po vüpoéte podl'a tohto élånku Zmluvy. Poiseovha je povinnå vypoéitat' a oznåmit'
Poskytovatel'ovi vÜslednü cenu bodu vidy najneskör pred zaéiatkom toho kalendårneho polroka, za
ktorÜbude Poskytovatel'ovi vÜslednåcena vÜkonovpatrit. Vpripade, ak priemernÜ podet vykåzanÜch
bodov na jedného ogetreného Poistenca v prisluénom épecializaénom odbore (s vÜnimkou ambulancie
centrålneho promu a ostatnÜch pohotovostnÜch sluiieb) poéas sledovaného obdobia vzrastie o Viac

ako 10% v porovnani spredchådzajücim sledovanÜm obdobfm, uplatnf sa u Poskytovatel'a zåkladnå
cena bodu. Takto uréenåcena bodu patri Poskytovatel'ovi za poskytovanie zdravotnej starostlivosti
poéas kalendårneho polroka nasledujücompo vÜpoéte podl'a tohto élånku Zmluvy. "

2.7. Poisfovfia a Poskytovatel' sa dohodli, he v élånku XIV. sa bod 14.6. Zmluvy nahrådza novgm znenfm:

„14.6. .Za Hospitalizåciu na DRG nerelevantnom oddeleni, ktorå nebola poskytovanim neodkladnej
zdravotnej starostlivosti a Poskytovatel' poskytol zdravotnÜ starostlivost' bez sühlasu alebo v rozpore
so sühlasom Poisfovne podl'a bodu 4.10. Zmluvy, patri Poskytovatel'ovi ührada vo vÜéke 90 % zo
Zåkladného hospitalizaénéhopau"lu uvedeného v Cenniku hospitalizåcie."

2.8. Poisfovfia a Poskytovatel' sa dohodli na zmene bodu 15-5. pism a. tak, he sa nahrådza novy"m znenim
nasledovne:

a. Poskytovatel'je opråvnenü fakturovat' Poistovni mesaém'l ühradu za Hospitalizaéné pripady
podl'a bodu 15-4. vo vÜékeza prisluéné obdobie nasledovne:

Od 1.1.2024 do 31.3.2024
Od 1.4.2024

priéom tåto ühradapodlieha dodatoénému prepoétu podl'a pismena b.;"

310151,00 EUR

295 382,00 EUR

2.9. Poisfovfia a Poskytovatel' sa dohodli, Yuev élånku W. sa bod 15.14. Zmluvy nahrådza novgm znenfm:

„15.14. Za Hospitalizåciu na DRG relevantnom oddeleni, ktorå nebola poskytovanim neodkladnej

zdravotnej starostlivosti a Poskytovatel' poskytol zdravotnt't starostlivost' bez sühlasu alebo v rozpore
so sühlasom Poistovne podl'a bodu 4.10. Zmluvy, patri Poskytovatel'ovi ührada vo vÜöke 90 % z

ührady za HospitalizaénÜ pripad. Ührada za HospitalizaénÜ pripad na üéely vÜpoétu ührady podl'a

predchådzajücej vetu sa uréi süéinom zåkladnej sadzby uréenejpodl'a bodu 5-3. Zmluvy, platnej v éase
zaéiatku Hospitalizaéného pripadu a Efektivnej relativnej våhy daného Hospitalizaéného prfpadu. "

2.10. Poisfovfia a Poskytovatel' sa dohodli, he v ölånku W. sa dopifia novg bod 15.17. Zmluvy v nasledovnom
zneni:
„15.17. V prfpade, ak nemocnica, ktorej je Poskytovatel' prevådzkovatel'om nesplnila podmienky pre
riadne zaradenie do siete v lehote uröenej v prfsluönom rozhodnutf o podmienenom zaradeni do siete a

v uröenej lehote neodstråni zistené nedostatky, Poisfovfia zniii Sku fihrady v nasledujficom
kalendårnom roku za poskytnutfi zdravotnfi starostlivost' v sfilade s 38 ods. 6 Zåkona 540/2021.
Zniienie fihrady sa tfka ührady za fistavnfi starostlivost' podl'a él. XIV. aj podl'a él. W Zmluvy.

2.11. Poisfovha a Poskytovatel' sa dohodli, he v élånku WI. sa bod 16.3. Zmluvy nahrådza novgm znenim:

,16.3. Zdravotnå starostlivost' spoéivajüca vo vÜkonoch JZS podl'a predchådzajücich bodov sa

vykazuje na prislugnom DRG relevantnom oddeleni. Ak Poskytovatel' poskytuje vÜkony JZS
v 'pecializaénom odbore, pre ktoré nemåzriadené DRG relevantné oddelenie, vükony JZS vykazuje

na chirurgickom oddeleni. Poskytovatel' vykazuje tieto vÜkony v platnom dåtovom rozhrani pre
vykazovanie vÜkonov podl'a DRG a pre identifikåciu, he ide ojednodhovü starostlivost' vypiha

v poloike Dövod prijatie do ÜZZ hodnotu 9 = prijatie vhodné na poskytnutie do JZS. "

2.12. Poistovfia a Poskytovatel' sa dohodli, hc v Elånku XVI. za bod 16.4, Zmluvy Yliladajtfi noyé body;
„16.5. Poskytovatel' je povinnÜ zasielat' Poiseovni üdaje potrebné na vedenie zoznamu éakajücich
poistencov (d'alej len „Zoznam") v rozsahu üdajov definovanÜch Zåkonom 540/2021 a dåvkou 998
v zmysle Odborného usmernenia pre plånovanü zdravotnü starostlivost' (d'alej len „Odborné
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usmernenie"). Poskytovatel'je povinnÜ dodriiavat' vgetky svoje povinnosti vyplÜvajüce z Odborného
usmernenia.

16.6. Pre plånovanie vÜkonov jednodhovej zdravotnej starostlivosti sa vzdahujü povinnosti uvedené
v bode 4-3. a 4-4. Zmluvy. ,

a nasledovné body v tomto élånku Zmluvy sa preöislujfi.

2.13. Poisfovfia a Poskytovatel' sa dohodli, he he v élånku XVI. sa preclislovany" bod 16.7. Zmluvy nahrådza
novgm znenim nasledovne:
„16.7. Poskytovatel'je povinnÜ zasielat' Poiseovni üdaje potrebné na vedenie zoznamu hospiCOM pre
vÜkony JZS (d'alej len „Zoznam vükonov JZS"), a to najmä:

a)

b)

c)

meno, priezvisko a rodné dislo Pacienta;
k6d choroby podl'a MKCH-10, v süvislosti s ktorou Poskytovatel' navrhuje poskytnutie
vÜkonu JZS;
köd Poskytovatel'a a köd oddelenia Poskytovatel'a, na ktorom må but'vÜkon JZS Poistencovi
vykåzanÜ, ak Poskytovatel' poskytuje vÜkony JZS v "ecializaénom odbore, pre ktoré nemå
zriadené DRG relevantné oddelenie, vÜkony JZS vykazuje na chirurgickom oddeleni. "

2.14. Poisfovfia a Poskytovatel' sa dohodli, he v élånku XXII. sa bod 22.1. Zmluvy nahrådza novjm znenim:
„22.1. Na Poskytovatel'a sa nevzeahujÜ tie ustanovenia Zmluvy opovinnostiach pri poskytovani
zdravotnej starostlivosti a o üprave ührady za poskytnutÜ zdravotnü starostlivost, ktoré upravujü
poskytovanie a ühradu zdravotnej starostlivosti v tÜchépecializaénüch odboroch alebo medicinskych
programoch, ktoré nie Sü uvedené v Prilohe 6.1 Zmluvy.'

2.15. Poisfovha a Poskytovatel' sa dohodli, he Priloha é. 1 (Zoznam odborov a medicinskych
programov) sa nahrådza novou Prilohou E. 1 tak, ako je uvedené v prilohe Dodatku.

2.16. Poisfovfia a Poskytovatel' sa dohodli, he v Prilohe é. 11 (Cennfk vjkonov) sa tabulky „ZåkladnS' rozsah" a

„Minimålna jednotkovå cena" vypfiöfajfi.

2.17. Poisfovfia a Poskytovatel' sa dohodli na zmene Prilohy E. 13 (Zoznam relativnych våh DRG skupin bez
uréenia v Kata16gu pripadovjch patßålov), ktorå sa nahrådza novou Prilohou E. 13 tak, ako je uvedené
v prilohe Dodatku.

2.18.Poisfov1ha a Poskytovatel' sa dohodli na zmene Prilohy ö. 14 (Vfpoöet koeficientu a uréenie parametrov
podl'a bodu 15-4. Zmluvy), ktorå sa nahrådza novou Prilohou é. 14 tak, ako je uvedené v prilohe

Dodatku.

2.19. Ostatné ustanovenia Zmluvy nie Sü tjmto Dodatkom dotknuté.

111.ZÅVERECNÉ USTANOVENIA

3.1. Dodatok nadobüda üöinnost' nasledujåcim diom po jeho zverejneni na webovom sidle Poisfovne.
V pripade, he må zåkonom uloienfi povinnost' zverejnit' Dodatok aj Poskytovatel', Dodatok nadobüda
fiöinnost' nasledujficim dihom po zverejnenf Dodatku oboma zmluvnyfrmi stranami; pre uréenie
fiöinnosti Dodatku je rozhodujüci okamih, kedy si povinnosf zverejnif Dodatok splni v poradf prvå
zmluvnå strana. Poisfovha a Poskytovatel' sa zaväzujü pristüpif k uzavretiu Dodatku tak, aby
nadobudol fiéinnost'k 01.01.2024.

3.2. V pripade, ak döjde k zverejneniu Dodatku neskör a nadobudne üöinnosf po 01.01.2024 Poisfovfia
a Poskytovatel' sa dohodli a bert na vedomie, ie pre pripad potreby zachovania kontinuity
poskytovania a ührady zdravotnej starostlivosti poistencom Poistovne bude zdravotnå starostlivost'

poskytnutå Poskytovatel'om v &aseod 01.01.2024 do nadobudnutia üöinnosti tohto Dodatku uhradenå
v sülade s tfmto Dodatkom.
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3-3. Poisfovfia aj Poskytovatel' vyhlasujü, he si Dodatok preöftali, jeho obsahu porozumeli a na znak toho, he
obsah Dodatku zodpovedå ich skutoÖnej a slobodnej völi, tento Dodatok podpfsali.

V Pre50ve, dha 29.decembra 2023

DÖVERA zdravotnå poisfovha, a. s.
PhDr. Jana Sfastnå
regionålny riaditel' nåkupu ZS
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Eubovnianska nemocnica, n. o.

MUDr. Peter Bizovskj, MPH
riaditel'

Cubovnianska nemocnica, n.vObrancov mieru 3
064 01 Starå L'ubovha

ICO:37886851, DlÖ.•202205756E
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Zoznam öpecializaénjchodborov a medicinskychprogramov
(podl'a bodu 3-3. Zmluvy)

Zoznam öpecializaénjchodborov

Specializaénj odbor

Vnütorné lekårstvo (001)

Neurolögia (004)

Pediatria (007)
Gynek016gia a pörodnictvo (009)
Chirurgia (010)

Ortopédia (011)

Ürazovåchirurgia (013)
Otorinolaryng016gia (014)

Klinickå onk016gia (019)

\ßeobecné lekårstvo (020)

Rådi016gia (023)
Klinickå biochémia (024)

Anesteziolögia a intenzfvna medicina
(025)

Fyziatria, balneolögia a liedebnå
rehabilitåcia (027)

Hemat016gia a transfuzi016gia

(031201, 031501)

Algeziolögia (046)
Gastroenterolögia (048)
Neonat016gia (051)

Cievna chirurgia (068)

Pediatrickå pneum016gia
a ftize016gia(156)

Funkénå diagnostika (187)

Dlhodobo chon"ch (205)
Magnetickå rezonancia (228)
Ultrazvuk v gynekolögii a pörodnictve
(247)

Poéitaöovå tomografia (576)

JIS centrålna (625)
Mobilné odberové miesto (647)

Urgentny" prijem 1. typu (975)

7/15

Druh poskytovanej Zdravotnej
starostlivosti

ambulancie pracovisko
SVLZ

üstavnå
zdravotnå

åno
{no
åno
åno
{no
åno
åno
åno

åno
åno

åno

åno

åno

åno
åno

åno
åno

åno

starostlivost'

åno
åno
åno
åno
åno

åno

åno
åno

åno

åno

åno

åno

åno
åno

åno
åno

åno
åno

åno

JZS

åno



Zoznam ambulancii öpecializovanej ambulantnej starostlivosti
K6d odbornosti

001

004

007

009
010

011

012

013

014

019

025

027

031

046

048

068

156

647

Nåzov odbornosti

Vnütorné lekårstvo

Neur016gia

pediatria
Gynek016gia a pörodnictvo

Chirurgia

Ortopédia
Ur016gia

Urazovå chirurgia

Otorinolaryngolögia
Klinickå onk016gia

Anestézi016gia a intenzivna
medicina

fyziatria, balne016gia a lieöebnå

rehabilitåcia
Hemat016gia a transfuzi016gia

Algeziolögia

Gastroenter016gia
Cievna chirurgia

pediatrickå pneumolögia a
ftize016gia

mobilné odberové miesto

K6d poskytovatel'a

N56229001206; N56229001207

N56229004204
N56229007201

N56229009201; N56229009202;N56229009204
N56229010201; N56229010202

N56229011201

N56229012201

N56229013201
N56229014201;N56229014202
N56229019201•, N56229019202

N56229025201

N56229027201;N56229027203

N56229031201
N56229046201
N56229048201
N56229068201

N56229156202

N56229647201

Zoznam zmluvnjch medicinskychprogramov pre fistavnfi starostlivost'

Cislo
programu

1

1

1

1

1

2

2

2

2
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Üroveh
Program

programu

Povinnj /

Doplnkovj /
Nepovinnj
zmluvnj
nepovinnyfr
zmluvnyfr

nepovinnyfr
zmluvny"

nepovinnylr
zmluvnylr

povinnS'

povinnyl'

povinnyfr

povinny"

povinny"

povinny"

Dåtum

30.6.2024

30.6.2024

30.6.2024

Partner

Program anestézi016gie a intenzfvnej mediciny

Program anestézi016gie a intenzfvnej mediciny

Program anestézi016gie a intenzfvnej medicfny

Program urgentnej mediciny

Program urgentnej mediciny

Program pre perioperaönfi medicinu

Program pre perioperaönfi medicfnu

Traumatologicky" program

Traumatologicky" program

1

11

111

1

11

1

11

1

11



8

8

10

10

11

11

13

13

14

16

17

19

24

25

25

26

27

28

28

29

30

30

31

32

32

33

35

37

44

44
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Program brtßnej chirurgie

Program brtßnej chirurgie

Gynekologickj program

Gynekologicky"program

Pörodnfcky program

Pörodnicky program

Muskuloskeletålny program

Muskuloskeletålny program

Program chirurgie koie, podkoiia a prsnfka

Popålenino$' program

Program pre orgånové transplantåcie

Program cievnej chirurgie

Program nevaskulårnych intervencif

Program internej mediciny

Program internej mediciny

Neinvazivny kardiovaskulårny program

Program pneumolögie a ftize016gie

Program gastroenter016gie a hepatolögie

Program gastroenter016gie a hepat016gie

Program endokrin016gie, diabet016gie a
metabolickjch porfich

Nefrologickyl' program

Nefrologickj program

Reumatologicky"program

Program hemat016gie a transfuziolögie

Program hematolögie a transfuzi016gie

Infektologickj program

Program klinickej imunolögie a alergolögie

Neurologickj program

Onkochirurgicky" program

Onkochirurgickyl' program

1

11

1

11

1

11

1

11

11

11

11

1

11

11

111

11

11

1

11

11

1

11

11

11

111

11

11

11

11

111

povinny'r

povinnS'

povinnyfr

povinny'r

povinnS'

povinny"

nepovinnyl'
zmluvnyl'

povinny"

doplnkovj

povinny"

povinnyfr

nepovinnyl'
zmluvnyfr

povinnyl'

povinnj

doplnkovj

povinnyl'

povinnyl'

povinnyfr

povinn)fr

povinnyfr

povinnyfr

doplnkovy#

doplnkovj

povinny"

doplnkovf

doplnko$'

povinnyl'

povinny"

nepovinnyfr
zmluvnyl'
nepovinnyl'
zmluvnyfr

30.6.2024

30.6.2024

30.6.2024

30.6.2024



45

46

47

47

48

49

50

51

51

52

53

56

56

58

60

60

63

63

63

64

65

66

67

68

70

72

73
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Program algezi016gie

Program pre dolieöovaciu starostlivost'

Program pre rehabilitaönfi starostlivost'

Program pre rehabilitaönfi starostlivosf

Neonatologiclo"program

Program intenzivnej starostlivosti v
neonat016gii

Program pediatrickej anestezi016gie a
intenzivnej mediciny

Program detskej chirurgie

Program detskej chirurgie

Traumatologickyfr program pre deti

Otorinolaryngologicky" program pre deti

Muskuloskeletålny program pre deti

Muskuloskeletålny program pre deti

Program pre orgånové transplantåcie u deti

Gynekologicky"program pre deti

Gynekologicky"program pre deti

Program nemocniönej pediatrie

Program pre rehabilitaönü a dolieöovaciu
starostlivost'

Program pre rehabilitaénå a dolieöovaciu
starostlivost'

Program pediatrickej kardiolögie

Program pediatrickej pneum016gie a ftize016gie

Program pediatrickej gastroenterolögie,
hepat016gie a porfich vVivy

Program pediatrickej endokrin016gie,
diabetolögie a vrodeny"ch chfbmetabolizmu

Program pediatrickej nefr016gie

Program pediatrickej hemat016gie a onk016gie

Program pediatrickej imun016gie a alerg016gie

Program pediatrickej neur016gie

111

1

1

11

11

11

11

1

11

11

1

1

11

11

1

11

11

1

11

11

11

11

11

11

11

11

1

nepovinny"

zmluvnf'
nepovinny"
zmluvnf'
nepovinny"
zmluvny"

nepovinnyl'
zmluvny"

povinny"

povinnyfr

povinny"

povinnyl'

povinnyfr

nepovinnylr
zmluvny"

nepovinny"
zmluvnyl'

nepovinnyfr
zmluvnyl'

nepovinny"
zmluvny'r

nepovinnyl'
zmluvnyfr

nepovinnyfr
zmluvnylr

nepovinny"
zmluvny"

povinny"

povinny"

povinnS'

povinny"

povinnyfr

povinnyl'

povinny"

povinnyfr

povinny'r

povinny"

povinnyfr

30.6.2024

30.6.2024

30.6.2024

30.6.2024

30.6.2024

30.6.2024

30.6.2024

30.6.2024

30.6.2024

30.6.2024

30.6.2024



73

77

Program pediatrickej neurolögie

Program pre rehabilitaönfi starostlivost' pre deti

Program pre rehabilitaönfi starostlivost' pre deti

11

1

11

povinnsr

nepovinnyfr
zmluvny"

nepovinnyfr
zmluvny"

30.6.2024

30.6.2024

*Nepovinné programy Sü zazmluvnené do 30.06.2024. Zazmluvnenie nepovinnÜch programov od
01.07.2024 bude zåvisiet' od plnenia kritérii pre zazmluvnenie nepovinnÜch programov zverejnenÜch na
webovom sidle Poiseovne.

Partnerské nemocnice Hlavnå nemocnica:

Skratka Nåzov os ovatel'a

Obmedzenia pre poskytovanie üstavnej zdravotnej starostlivosti:

ICo

Specializaöny"
sluiba

11/15

odbor/Medicinska Typ obmedzenia
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Zoznam relativnych våh DRG skupin bez uréenia v Kata16gupripadovjch pauöålov

ZvYSenie RV pri OD dlhSej
ako hornå hranica

K6d DRG RelativneNåzov DRG våhy (RV)

Strednå
hodnota

osetrovacej
doba

Zniäenie RV pri OD kratSej ako
dolnå hranica

Dolnå hranica Relativne vähy /

oSetrovacej dehdoby

Zniienie
RV pri

externom
preloieni

Relativne
våhy / deh

Prfloha ö.13

VjnimkaPrekladovy pri
pripadovy

Hornå
hranica

oSetrovacej
doby

pauSål opätovnom
prijatiRelativne

våhy / deh

Vöetky ostatnéDRG skupiny bez uröenej relativnej våhy v
platnom Kata16;u pripadovjch pauöålov

13/15

0,7714



Priloha ö.14

Vipoöet koeficientu a uröenie parametrov podl'a bodu 15-4. Zmluvy

a) Koeficient (Koef) zohl'adfiujfici zmenu casemixu apoötu Hospitalizaöngch pripadov medzi
referenény"m a hodnotenjm obdobim sa vypoöita nasledovne:

+ Koef— KogfFrog f äoe,
Kogf = ( x tan-1 23 x —

2

Koefmax+ Foef

Oznaéenie
parametra
Koef

KO efrnax

efmin

Koefcn

b)

Nåzov parametra

Koeficient

Maximålna hodnota
Koeficientu

Minimålna hodnota
Koeficientu

Koeficient Cobb-Douglasovej
produkönej funkcie

Popis parametra

Koef = zohl'adlhuje zmenu casemixu a poötu Hospitalizaönjch
pripadov medzi referenöny'rm a hodnotenjm obdobim

maximålna hodnota koeficientu pre fihradu zaKoefmax =

Hospitalizaöné prfpady, ktorå je dohodnutå vo vS'öke1,05

minimålna hodnota koeficientu pre ühradu zaKOefmin =

Hospitalizaöné pripady, ktorå je dohodnutå vo vS'eqce 0,95

koeficient, ktorj zohl'adfiuje zmenu casemixuKoefcD =

a poötu Hospitalizaönjch pripadov medzi referenönjm
a hodnotenjm obdobim pomocou Cobb-Douglasovej
produkönej funkcie

Koeficient Cobb-Douglasovej produkönej funkcie sa vypoöfta nasledovne:

= x + o,04P}

x—n.-hzi

x—raref

Oznaéenie
parametra
Min
KoefcM

Koefpnp

CM x-n;ref

CMx-n;h0d

PHPx-n;ref

PHPx-n;h0d

x-n,ref

x-n,hod
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Nåzov parametra

Funkcia min

Koeficient v!voja casemixu

poötuKoeficient vgvoja
Hospitalizaönfch prfpadov

Suma efektivnych relativnych
våh v referenönom obdobi

Suma efektfvnych relativnych
våh v hodnotenom obdobi

Poöet Hospitalizaönjch
pripadov v referenönom obdobi

PocXet Hospitalizaönjch
pripadov v hodnotenom obdobi

Referenöné obdobie (RO)

Hodnotené obdobie (HO)

Popis parametra

min = funkcia, ktorå vyberie z oboru hodnöt najni>ßiu hodnotu
Koefc,M = koeficient vjvoja casemixu medzi referenÖnÉm a

hodnotenfm obdobim

Koefpnp = koeficient vgvoja poötu Hospitalizaönjch pripadov
medzi referenönjm a hodnotenjm obdobim

CMx-n;ref = suma efektivnych relativnych våh Hospitalizaöngch
prfpadov ukonöengch v referenönom obdobi

CMx-n;hod= suma efektivnych relativnych våh Hospitalizaönjch
pripadov ukonöenjch v hodnotenom obdobi

poöet Hospitalizaönjch pripadov ukonéenjch vPHPx-n;ref =

referenönom obdobi

PHPx-n;hod = poöet Hospitalizaönjch pripadov v hodnotenom
obdobi

RO = referenönfm obdobim sil prisluöné kalendårne mesiace x-

n referenöného obdobia

HO = hodnotcny'rm obdobim st'l prisluäné kalcndårnc mcsiacc
x-n hodnoteného obdobia



a.

RO

1-3;2023

2023

1-9,'2023

1-12;2023

UHR

930 453
1 816 599

2 702 745

3 588 891

EMZS

23 910

47 820

71 730

95 640

crvl

338

676

1 015

1353

PHP

524
1 048
1 572

2 096

d) Poisfovfia a Poskytovatel' sa dohodli na uröenf konkrétnej hodnoty parametra UHRx-n;ref,
EMZSx-n;ref, CMx-n;ref a PHPx-n;ref v referenönom obdobi 2024 a nasledujücom takto:

b.

RO

a nasl.

1-6•'2024 a nasl.

a nasl.

'2024 a nasl.

c) Poisfovfia a Poskytovatel' sa dohodli na uréenf konkrétnej hodnoty parametra UHRx-n;ref,
EMZSx-n;ref, CMx-n;ref a PHP -x n;ref v referenönom obdobi 2023 nasledovne:

u997 1.024 1.025

1.033 - t,ou

1,037

1.036

1,004

UHR

886146
1 772 292

2 658 438

3 544 584

EMZS

23 910

47 820

730

95 640

CM

'338

676

1 015

PHP

524
1 048
1 572

2 096

Zmluvné strany sa pre vylüéenie pochybnosti dohodli, he éiselné vyjadrenie parametra uvedené
v tabulke vy"ie må v)dy prednost' pred jeho slovnÜm vyjadrenim podl'a bodu 15-4. pismeno a. a b.
Zmluvy. '

e) Ilustråcia konkrétnych visledkov koeficientu vzhl'adom na zmenu casemixu a poétu
Hospitalizaöny"ch pripadov medzi referenönjm a hodnotenjm obdobim je uvedenå v nasledovnej

Koef_PHP

tabulke:

0.990 0.995 1.010 1015 1.020 1,025

Koef_CM
0980

i
Zg9?S

0979

0981.

00.%5
30*as
o,9ss

g38S
r0.9ÉS

@9S5

0385
9985

9.985
O,9S5

n.ages

1,030 1,035 1,045

1.01 i

1,013

I.ots

1.019

1.020

1,022

1.023

t, 024

1,029

1,026

1,021

1.027

1,02'

1,027

1.021

1.027

1.027

1.027

1.027

1,027

1.027

1.027

1.027

1.027

1.027

1.027

l,oso 1,055 1,060 1,065 1070 1,075 1.080 1.Ø5
tots

1.018

1.019

1.021

1.022

1.023

1.024

1,026

1.02*

1,029

I.OAO

1,031
1.047

1.033

1.033

1.03.'

Lou

1,105
1.018

1.019

1.020

1,022

1,024

1,025

1.026

1,078

1.020

1,032

1.032

1,033

1,033

1,034

' 1.037

Lou
"SOY

1.110
1,019

1.020

1.022

1.023

1,024

1,075

1.026

1.02/

1,078

1,029

1,030

1.033

1.035

2,038

1.039

1.115
1,020

1.026

1.02*

1,023

1.029

i,030

1.00

1.033

1.034

4.034
105
1,035

1.0-36

1,027

r, 038

-1033

1,120 1.125 1,130 1,135
0.910
0,915

0,920

0925
0.930
0,93S

q 940

0955
0.9€
0.965

0,970

0,975
O, 980

0.985

Q990
0.995

1, 005
1.010

1,015

1.020

L 025

1,030
i, 035
1,040

1,045
1.050
1.055

1.065
1, 070
1,075

I.ou
1,085

1,095
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0.98

0989

0989

0.989
0.339

u•Æ9

(4952

9,992

0992

4992

0.992

æ922

QB34

0996

o.m•5

0.996

0996

0.934

.gs89

098

l.coo

Lcm

0,985

09•3a

IC04

1,001

i.co;

l.coi

1.004

1.004

0992.

0.996

I.ocg

I.oce

I.oæ

l.c•ce

t.m6

1.010

I.on
1.011

1,011

J,ou
1,011

1,011

Lon

1.011

1.011

1.011

1,011

1.011

1.011

1.011

1,011

1.011

1.011

1,011

1.011

1,011

1.m8
1.010

i, 015

1,OIS

1.01 S

1.015

1.01 s

1.015
1,015

1.015

1.015

1.015

1,015

1.01 s

1,019

1.015

1,01S

1.01 s

1,015

1.015

1.015

0.992

0.996

1.010

1,011

1.015

1,016

1.018

1.018

1,018

1.018

1,018

1,018

1,01K

1.018

1.018

1,018

ton
1,018

i, 018

1.018

1,018

1.018

I.otg
1.018

1.018

1.018

0993

1.010

1.0B

1,016

1.018

1.019

1.020

1,020

1.020

1.020

1.020

1.020

1.020

1,020

1.020

t, 020

1.020

1, 020

1,020

1,020

1.020

1.020

1.020

1.020

1.020

1.020

1,020

1, 020

1.020

1,020

0.993
0.995

,l.co.;

1.011

1016

1.019

1.020

1.02*

1,023

1.023

2.023

1,023

102A

1.02*

1.023

1.073

1,023

1.073

i,023

1.023

1.073

1.023

1.023

1;023

1,023

1.023

uns
ß997
70939

1,033

1,013

1,016

1,018

1.019

1.020

1,022

1,073

1.025

1,025

1,025

I.oas

1.02 S

1,02S

uoa5
1,025

I. 025

1.025

r,02S

1.025

1,025

1.075

1.02 s

1,025

1.025

1.025

1,031

Loit

1,014

1,016

LOIR
1.019

1.070

1,022

1.023

1.024

1.026

1.07 J

t. 028

1.022

1,029

1.029

1.079

i, 029
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